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DE - Verletzungsgefahr: Kérner nur fir das Markieren geeigneter Materialien einsetzen. Kérner gerade ansetzen und zur Vermeidung von Verletzungen Handschuhe und Schutzbrille tragen.

EN - Risk of injury: Only use center punches for marking suitable materials. Position the center punch straight and wear gloves and safety goggles to avoid injury.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les poingons que pour le marquage de matériaux appropriés. Utiliser les grains en ligne droite et porter des gants et des lunettes de protection pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los punzones centrales Ginicamente para marcar materiales adecuados. Coloque el punzén en posicion recta y utilice guantes y gafas protectoras para evitar lesiones.

IT » Rischio di lesioni: utilizzare i punzoni centrali solo per marcare materiali adatti. Posizionare il punzone centrale in modo diritto e indossare guanti e occhiali di sicurezza per evitare lesioni.

BU « Puck oT HapaHsiBaHe: 13non3sanTte LeHTpanHun nepgopartopn camo 3a MapkupaHe Ha nogxoasiuy matepuanu. [octaeerte LieHTpanHna nepdopatop M3npaBeH 1 HoceTe pbKaBuLIM U NpeanasHy ouuna, 3a ga nsberHete
HapaHsBaHus.

CZ - Nebezpedi poranéni: Pro znaéeni vhodnych materialt pouzivejte pouze stfedici razniky. Umistéte stfedici razidlo rovné a noste rukavice a ochranné bryle, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for kvaestelser: Brug kun centrumstempler til maerkning af egnede materialer. Placer gennemslagshammeren lige, og brug handsker og sikkerhedsbriller for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage ainult sobivate materjalide margistamiseks moeldud keskldhkujaid. Asetage tsentraalid sirgelt ning kandke vigastuste valtimiseks kindaid ja kaitseprille.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta keskipistimia vain sopivien materiaalien merkitsemiseen. Aseta keskitaltta suoraan ja kayta kasineita ja suojalaseja loukkaantumisten valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGoIPOTIoIEITE HOVO KEVTPIKA SIaTPNTIKG yia Tn ofpavaon KatdAANAwv UAIKwV. ToTToBeTAOTE TOV KEVTPIKO OIATPNTN £UBEia KOl POPETTE YAVTIA KOI YUOAIG 0OQOAEIag yia va atro@UYETE TPAUUOTIONOUG.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite busilice samo za oznacavanje prikladnih materijala. Postavite sjeme ravno i nosite rukavice i zastitne naocale kako biste izbjegli ozljede.

HU - Sérilésveszély: Kizardlag a megfelel6 anyagok jeldléséhez hasznaljon centrallyukasztét. Helyezze egyenesen a centrallyukasztot, és viseljen keszty(t és védészemuveget a sérilések elkerllése érdekében.

LV - Traumu risks: Centrturbjus izmantojiet tikai piemérotu materidlu marké$anai. Lai izvairttos no traumam, centralo caurumotaju novietojiet taisni un valkajiet cimdus un aizsargbrilles.

LT - Susizalojimo rizika: centriniais perforatoriais Zymékite tik tinkamas medziagas. Kad iSvengtuméte suzalojimy, centrinj perforatoriy statykite tiesiai ir mavékite pirstines bei apsauginius akinius.

NL « Verwondingsgevaar: Gebruik centerponsen alleen voor het markeren van geschikte materialen. Plaats de centerponsen recht en draag handschoenen en een veiligheidsbril om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun senterstans til merking av egnede materialer. Plasser spissstempelet rett, og bruk hansker og vernebriller for & unnga skader.

PL - Ryzyko obrazen: Stemple centrujace moga by¢ uzywane wytgcznie do znakowania odpowiednich materiatéw. Stempel centralny nalezy ustawia¢ prosto i nosi¢ rekawice oraz okulary ochronne, aby unikng¢ obrazen.

PT - Risco de ferimentos: Utilizar os pungdes centrais apenas para marcar materiais adequados. Posicionar o pungéo central a direito e usar luvas e 6culos de protegéo para evitar ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati pumnii centrali numai pentru marcarea materialelor adecvate. Pozitionati pumnul central drept si purtati manusi si ochelari de protectie pentru a evita ranirea.

SE - Risk for personskador: Anvand endast centrumstansar fér markning av Iampliga material. Placera stansverktyget rakt och anvand handskar och skyddsglasdgon for att undvika skador.

SK + Nebezpecenstvo poranenia: Na oznacovanie vhodnych materialov pouzivajte len stredové dierovace. Stredovy raznik umiestnite rovno a pouzivajte rukavice a ochranné okuliare, aby ste predisli zraneniam.

Sl Nevarnost poskodb: Sredis¢ne luknjaCe uporabljajte samo za oznacevanje ustreznih materialov. Osrednji luknja€ postavite naravnost ter nosite rokavice in zascitna oc€ala, da se izognete poskodbam.
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